
Uredba br.       od 
Uredba o izmjeni br. 2022-603 od 21. travnja 2022. kojom se utvrđuje popis

neovisnih administrativnih i javnih tijela koja smiju upotrebljavati potporu centra
stručnosti za digitalnu regulativu i o načinima na koje ta služba prikuplja podatke u

kontekstu svojih aktivnosti ispitivanja

Oznaka NOR: ECOI2509737D

Zainteresirane  strane: operatori  digitalnih  usluga  iz  članka  36.  stavka  I.  prvog  i
sedmog podstavka Zakona 2021-1382 od 25. listopada 2021. o uređenju i zaštiti  pristupa
kulturnim  djelima  u  digitalnom  dobu,  korisnici  tih  usluga,  agenti  centra  stručnosti  za
digitalnu regulativu (Pôle d’Expertise de la Régulation Numérique – PEReN). 

Predmet: Uredbom se utvrđuju automatizirane metode prikupljanja javno dostupnih
podataka koje centar stručnosti za digitalnu regulativu može provesti kao dio svojih aktivnosti
ispitivanja i javnog istraživanja iz članka 36. stavka I. podstavaka 5. i 6. Zakona 2021-1382
od 25. listopada 2021.  

Stupanje na snagu: tekst stupa na snagu dan nakon objave.

Zahtjev: tekst je donesen u skladu s člankom 36. Zakona 2021-1382 od 25. listopada
2021.,  kako  je  izmijenjen  Zakonom br.  2024-449  od  21.  svibnja  2024.  o  osiguravanju  i
uređenju digitalnog prostora.

Predsjednik Vlade,

na  temelju  izvješća  ministra  gospodarstva,  financija  te  industrijskog  i  digitalnog
suvereniteta,

uzimajući  u  obzir  Direktivu  (EU) 2015/1535  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
9. rujna 2015.  o utvrđivanju  postupka pružanja informacija  u području  tehničkih  propisa i
pravila o uslugama informacijskog društva, a osobito notifikaciju br. XXX,

uzimajući  u  obzir  Uredbu (EU) 2016/679  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
27. travnja 2016.  o  zaštiti  pojedinaca  u  vezi  s  obradom osobnih  podataka  i  o  slobodnom
kretanju takvih podataka te o stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti
podataka),
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————
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————



uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2022/1925 Europskog parlamenta i Vijeća od14. rujna
2022. o pravednim tržištima s mogućnošću neograničenog tržišnog natjecanja u digitalnom
sektoru i izmjeni direktiva (EU) 2019/1937 i (EU) 2020/1828 (Akt o digitalnim tržištima),

uzimajući  u  obzir  Uredbu  (EU)  2022/2065  Europskog  parlamenta  i  Vijeća  od
19. listopada 2022. o jedinstvenom tržištu digitalnih usluga i izmjeni Direktive 2000/31/EZ
(Akt o digitalnim uslugama),

uzimajući u obzir Zakon br. 78-17 od 6. siječnja 1978. o obradi podataka, datotekama i
građanskim slobodama, kako je izmijenjen,

uzimajući  u obzir  Zakon br. 2021-1382 od 25. listopada 2021. o uređenju i zaštiti
pristupa kulturnim djelima u digitalnom dobu, kako je izmijenjen Zakonom br. 2024-449 od
21. svibnja 2024. o osiguravanju i uređenju digitalnog prostora, a posebno njegov članak 36.,

uzimajući u obzir Uredbu br. 2020-1102 od 31. kolovoza 2020. o uspostavi usluge s
nacionalnom nadležnošću pod nazivom „centar stručnosti za digitalnu regulativu” (PEReN),

uzimajući  u  obzir  Uredbu  br. 2022-603  od  21. travnja 2022.  o  utvrđivanju  popisa
neovisnih administrativnih i javnih tijela koja smiju upotrebljavati potporu centra stručnosti za
digitalnu  regulativu  i  o  načinima  na  koje  ta  služba  prikuplja  podatke  u  kontekstu  svojih
aktivnosti ispitivanja,

uzimajući  u  obzir  Mišljenje  br.  2024-066  Francuskog  tijela  za  zaštitu  podataka
(Commission nationale de l’informatique et des libertés – CNIL) od 26. rujna 2024.,

saslušavši Državno vijeće (Odjel za unutarnje poslove),

ovime utvrđuje sljedeće:

Članak 1.

Poglavlje II. prethodno navedene Uredbe br. 2022-603 od 21. travnja 2022. mijenja se
kako slijedi:

I. – U naslovu poglavlja riječi „Aktivnosti ispitivanja (članci od 2. do 6.)” zamjenjuju
se riječima „Aktivnosti ispitivanja i javnog istraživanja (članci od 2. do 6.)”

II. – U članku 2.:

1° u prvom podstavku:

(a) riječi „u kontekstu aktivnosti ispitivanja navedenih u petom podstavku” zamjenjuju
se  riječima  „u  kontekstu  aktivnosti  ispitivanja  i  javnog  istraživanja  navedenih  u  petom i
šestom podstavku”

(b) riječi  „internetskih  platformi  operatora  definiranih  u  članku  L11-7  Zakonika  o
zaštiti potrošača” zamjenjuju se riječima „digitalnih usluga operatora navedenih u prvom i
sedmom podstavku prethodno navedenog članka 36. stavka I.”;



(c) riječi  „pristup tim platformama” zamjenjuju se riječima „pristup tim digitalnim
uslugama”

2° U drugom podstavku, nakon riječi „chaque activité d’expérimentation” u francuskoj
verziji, umeću se riječi „ou de recherche”, što na hrvatskom znači „svaka aktivnost ispitivanja
ili istraživačka aktivnost”

III. – U članku 3.:

1° U prvom podstavku nakon riječi „chaque activité d’expérimentation” u francuskoj
verziji  umeću  se  riječi  „ou  de  recherche”,  koje  na  hrvatskom  znače  „svaka  aktivnost
ispitivanja ili istraživačka aktivnost”, a riječi „internetska platforma” zamjenjuju se riječima
„digitalne usluge” 

2° U stavku 6. nakon riječi „odgovoran za ispitivanje” umeću se riječi „ili istraživački
projekt”

3° U pretposljednjem podstavku riječi „internetska platforma” zamjenjuju se riječima
„digitalne usluge”, a riječi „Obavješćuju” zamjenjuju se riječima „Mogu obavijestiti”

4°  U  posljednjem  podstavku  riječi  „internetska  platforma”  zamjenjuju  se  riječima
„digitalne usluge”

IV. —  U  prvom  podstavku  članka 4.  riječi  „internetske  platforme”  zamjenjuju  se
riječima  „digitalne  usluge”,  a  riječi  „operatori  tih  platformi”  zamjenjuju  se  riječima  „ti
operatori digitalnih usluga”

V. − U članku 5. stavcima 1. i 2. riječi „internetske platforme” zamjenjuju se riječima
„digitalne usluge”

VI. − U članku 6. nakon riječi „ispitivanje” umeću se riječi „ili istraživački projekt”.



Članak 2.

Ministar gospodarstva, financija te industrijskog i digitalnog suvereniteta i ministrica
kulture odgovorni su, svatko u okviru svojih nadležnosti,  za provedbu ove Uredbe koja se
objavljuje u Službenom listu Republike Francuske.

Sastavljeno dana 

Predsjednik Vlade:

Ministar gospodarstva, financija te industrijskog i digitalnog suvereniteta, 

Éric LOMBARD

Ministrica kulture, 

Rachida DATI


